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If you're having difficulty, our friendly 
custom

er team
 is alw

ays here to help. 
THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

U
SA:cs.us@

costw
ay.com

AU
S:cs.au@

costw
ay.com

FR
A:cs.fr@

costw
ay.com

D
EU

:cs.de@
costw

ay.com

IT
A

:cs.it@
costw

ay.com
ESP:cs.es@

costw
ay.com

PO
L:sklep@

costw
ay.com

G
BR:cs.uk@

costw
ay.com

D
EU

 office: FD
S G

m
bH

, N
euer H

öltigbaum
 36, 22143 H

am
burg, D

eutschland
G

B
R

 office: FD
S C

orporation Lim
ited,U

nit 4, Blackacre R
oad, G

reat Blakenham
,Ipsw

ich, Ip6 0FL,U
nited Kingdom

ITA
 office: M

ilanoFR
A

 office: Saint Vigor d'Ym
onville

PO
L office: G

dańsk
A

U
S office: Truganina

U
SA

 office: Fontana

Bedside Table / N
achttisch

Table de C
hevet / M

esita de N
oche

C
om

odino / Szafka nocna
N

achtkastje
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B
efore You Start

Please read all instructions carefully.

R
etain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardw
are.

R
ead through each step carefully and follow

 the proper order.

W
e recom

m
end that, w

here possible, all item
s are assem

bled near to the area in 
w

hich they w
ill be placed in use, to avoid m

oving the product unnecessarily once 
assem

bled.

Alw
ays place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all sm
all parts and packaging m

aterials for this product aw
ay from

 babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

END
E

Bitte lesen Sie alle Anw
eisungen sorgfältig durch.

Bew
ahren Sie die Anw

eisungen zum
 zukünftigen Verw

endung auf.

Ü
berprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige R
eihenfolge.

W
ir em

pfehlen, alle Teile m
öglichst in der N

ähe des Aufstellungsortes zu 
m

ontieren, um
 unnötige Bew

egungen nach der M
ontage zu verm

eiden.

Stellen Sie den Artikel im
m

er auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

H
alten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsm

aterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem
 B

eginnen
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FR

Veuillez lire attentivem
ent toutes les instructions.

C
onservez les instructions pour vous y référer ultérieurem

ent.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivem
ent chaque étape et suivez l'ordre correct.

N
ous recom

m
andons que, dans la m

esure du possible, tous les produits soient 
assem

blés à proxim
ité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 

déplacem
ent inutile du produit une fois assem

blé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

C
onservez toutes les petites pièces de ce produit et les m

atériaux d'em
ballage 

hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffem

ent.

Lea atentam
ente todas las instrucciones.

C
onserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidam
ente cada paso y siga el orden correcto.

R
ecom

endam
os que, siem

pre que sea posible, todos los elem
entos se m

onten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar m

over el producto 
innecesariam

ente una vez m
ontado.

C
oloque siem

pre el producto sobre una superficie plana, estable y firm
e.

M
antenga todas las piezas pequeñas y los m

ateriales de em
balaje de este 

producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de C
om

m
encer

A
ntes de Em

pezar
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Si prega di leggere attentam
ente tutte le istruzioni.

C
onservare le istruzioni per riferim

ento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentam
ente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assem
blare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 

verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilm
ente il prodotto una volta 

assem
blato.

Posizionare sem
pre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i m
ateriali di im

ballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bam

bini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocam

ento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachow
aj instrukcję do w

glądu.

Posortuj części i upew
nij się, że zestaw

 jest kom
pletny. 

Zapoznaj się ze sposobem
 m

ontażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecam
y, aby m

ontaż odbyw
ał się m

ożliw
ie najbliżej m

iejsca docelow
ego 

położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuw
ania. 

U
pew

nij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po w
ierzchni.

U
pew

nij się, że m
ateriały w

ykorzystane podczas pakow
ania produktu oraz jego 

elem
enty znajdują się poza zasięgiem

 dzieci, gdyż stw
arzają potencjalne ryzyko 

zadław
ienia.

ITPL

Prim
a di Iniziare

Zanim
 Zaczniesz

In het geval van een retournering m
oet het artikel in de originele doos 

teruggestuurd w
orden. Zonder dit w

ordt uw
 retourzending niet geaccepteerd.

G
O

O
I D

E doos/het originele verpakkingsm
ateriaal N

IET w
eg. 

M
aak een foto van de m

arkeringen op de doos. 

M
aak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-m
ail m

et de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de m
arkeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 

geval dat een onderdeel vervangen m
oet w

orden. D
it helpt onze m

edew
erkers 

uw
 productnum

m
er te identificeren om

 te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om
 een claim

 in te dienen en uw
 

vervanging of terugbetaling snel te verw
erken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 

ook al is deze beschadigd.

E-m
ail ons direct via de m

arktplaats w
aar uw

 artikel is gekocht, m
et de 

bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw
 claim

.

N
L

Instructies voor R
etournering/Schadeclaim
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Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bew
aar de instructies voor toekom

stig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardw
are.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

W
ij bevelen aan, w

aar m
ogelijk, alle item

s te m
onteren dichtbij de plek w

aar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen w

orden, om
 onnodig verplaatsen na m

ontage te 
voorkom

en.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

H
oud alle kleine onderdelen en verpakkingsm

aterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, om

dat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vorm

en.

N
L

Voordat U
 B

egint

N
el caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 

originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

N
O

N
 scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di D
anno (se è applicabile).

Inviarci una m
ail con le im

m
agini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Q

uesto aiuta il nostro staff a identificare il 
num

ero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

U
na foto del danno è sem

pre necessaria per presentare un reclam
o e ottenere 

rapidam
ente la sostituzione o il rim

borso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-m
ail direttam

ente dal m
ercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 

con le im
m

agini allegate e una descrizione del tuo reclam
o.

Jeśli chcesz zw
rócić produkt, m

usi znajdow
ać się on w

 oryginalnym
 opakow

aniu. 
Tow

ar zw
rócony w

 nieoryginalnym
 opakow

aniu nie zostanie przyjęty.

N
ie w

yrzucaj oryginalnego opakow
ania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakow
aniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nam
i.

Jeśli jakakolw
iek część w

ym
aga w

ym
iany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 

który znajduje się na opakow
aniu. Pozw

oli nam
 to zidentyfikow

ać produkt i 
dostarczyć ci w

łaściw
ą część.

Jeśli chcesz złożyć reklam
ację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozw

oli nam
 to 

zatw
ierdzić reklam

ację i zlecić zw
rot środków

 na tw
oje konto. D

o złożenia 
reklam

acji potrzebne będzie oryginalne opakow
anie. 

Skontaktuj się z nam
i telefonicznie, m

ailow
o lub poprzez form

ularz kontaktow
y. 

Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

ITPL

Istruzioni Per La R
estituzione / R

eclam
o Per D

anni

Zw
roty i reklam

acje
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12mm

9mm

1
x4

2
x4

3
x8

4
x12

5
x1

6 x 30m
m

10cc 
M

8 x 38m
m

 

15m
m

 
15m

m
 

M
6.5 x 32m

m
 

D
ia 

/D
urchm

esser
/D

iam
ètre

/D
iám

etro
/D

iam
etro

/Średnica 
/D

iam
eter

D
ia 

/D
urchm

esser
/D

iam
ètre

/D
iám

etro
/D

iam
etro

/Średnica 
/D

iam
eter

G
lue 

/Kleber 
/C

olle 
/Pegam

ento 
/C

olla 
/KLEJ 10M

L
/Lijm

 

D
ia 

/D
urchm

esser
/D

iam
ètre

/D
iám

etro
/D

iam
etro

/Średnica
/D

iam
eter

6
x4

7
x4

8
x20

Ø
45 /27m

m
(180m

m
)

M
3.5 x 12m

m

Leg Bracket 
/Beinhalterung

/Support de pied
/Soporte de pata

/Supporto per gam
be

/W
spornik nogi

/Beenbeugel

9
x4

Instructions D
e R

etour / R
éclam

ation D
e D

om
m

ages

D
ans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 

d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

N
E PA

S jeter la boîte/l'em
ballage d'origine.

Prenez une photo des m
arquages de la boîte.

Prenez une photo des dom
m

ages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-m
ail avec les im

ages dem
andées.

U
ne photo des m

arquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le rem

placem
ent. C

ela aide notre personnel à 
identifier votre num

éro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

U
ne photo des dom

m
ages est toujours requise pour déposer une réclam

ation et 
obtenir rapidem

ent votre rem
placem

ent ou votre rem
boursem

ent. Assurez-vous 
d'avoir la boîte m

êm
e si elle est endom

m
agée.

Envoyez-nous un e-m
ail directem

ent depuis le m
arché où votre article a été 

acheté avec les im
ages ci-jointes et une description de votre réclam

ation.

Instrucciones de D
evolución / R

eclam
ación de D

años

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

N
O

 deseche la caja/em
balaje original.

Tom
e una foto de las m

arcas de la caja.

Tom
e una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las im
ágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las m
arcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 

necesite una pieza para reem
plazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 

su núm
ero de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

U
na foto de los daños es siem

pre necesaria para presentar una reclam
ación y 

conseguir que su reem
plazo o reem

bolso sea procesado rápidam
ente. Por favor, 

asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directam
ente desde el m

ercado donde se com
pró 

su artículo con las im
ágenes adjuntas y una descripción de su reclam

ación.

FRES
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10
x4

11
x2

12
x2

13
x8

14
x4

M
3.5 x 25m

m
M

3 x 20m
m

M
8 x 35m

m
M

4 x 25m
m

Knob 
/Knopf
/Bouton
/Pom

o
/M

anopola
/G

ałka
/Knop

Fastener w
ith Screw

s 
/Befestigung m

it Schrauben
/Fixation avec des vis

/Sujetador con tornillos
/Fissaggio con viti

/Elem
ent m

ocujący ze śrubam
i

/Bevestiging m
et schroeven

15
x4

16
x1

17
x1

M
5

Anti-Tip Strap
/Kippschutzband

/Sangle anti-bascule
/C

orrea antivuelco
/C

inghia antiribaltam
ento

/Zabezpieczenie antyw
yw

rotkow
e

/Anti-tip riem

In case a return is required, the item
 m

ust be returned in original box. W
ithout this 

your return w
ill not be accepted.

D
O

 N
O

T discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box m
arkings.

Take a photo of the dam
aged part (if applicable).

Send us an em
ail w

ith the im
ages requested.

A photo of the m
arkings (text) on the side of the box is required in case a part is 

needed for replacem
ent. This helps our staff identify your product num

ber to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the dam
age is alw

ays required to file a claim
 and get your replacem

ent 
or refund processed quickly. Please m

ake sure you have the box even if it is 
dam

aged.

Em
ail us directly from

 m
arketplace w

here your item
 w

as purchased w
ith the 

attached im
ages and a description of your claim

.

Falls 
eine 

R
ücksendung 

erforderlich 
ist, 

m
uss 

der 
Artikel 

in 
der 

O
riginalverpackung zurückgeschickt w

erden. Andernfalls w
ird Ihre R

ücksendung 
nicht angenom

m
en.

W
erfen Sie den K

arton / die O
riginalverpackung N

IC
H

T w
eg.

M
achen Sie ein Foto von der B

eschriftung des K
artons.

M
achen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-M
ail m

it dem
 gew

ünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt w
ird, benötigen w

ir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere M

itarbeiter Ihre 
Artikelnum

m
er 

identifizieren 
und 

sicherstellen, 
dass 

Sie 
die 

richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist im
m

er erforderlich, um
 eine R

eklam
ation 

einzureichen 
und 

eine 
schnelle 

Bearbeitung 
Ihres 

Ersatzteils 
oder 

Ihrer 
R

ückerstattung zu gew
ährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 

haben, auch w
enn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-M
ail direkt vom

 M
arktplatz, auf dem

 Sie den Artikel 
gekauft haben, m

it den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
R

eklam
ation.

END
E

R
eturn / D

am
age C

laim
 Instructions

R
ücksendung / B

eschädigung A
nw

eisungen
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         U
W

A
G

A
: C

zęści m
ocujące m

ebel do ściany nie są 
dostarczane w

 zestaw
ie z produktem

, poniew
aż różne m

ateriały 
ścienne w

ym
agają różnych części m

ocujących (np. D
o m

ontażu w
 

betonow
ej ścianie należy użyć kołków

 rozporow
ych).

U
żyj elem

entów
 m

ocujących odpow
iednich do rodzaju ściany, do 

której zam
ierzasz przym

ocow
ać m

ebel. Przed użyciem
 upew

nij się, 
że łebek użytej śruby m

a średnicę w
iększą niż średnica otw

oru 
m

ontażow
ego w

e w
sporniku oraz że m

ocow
anie jest bezpieczne. 

D
ołączona do zestaw

u śruba służy do zam
ocow

ania 
zabezpieczenia antyw

yw
rotkow

ego.
         O

PM
ER

K
IN

G
: M

uurbevestigingen w
orden niet m

eegeleverd 
m

et dit product om
dat verschillende soorten m

uurm
aterialen 

verschillende soorten bevestigingen vereisen (zoals R
aw

l pluggen 
op baksteen).
U

 m
oet bevestigingsm

iddelen gebruiken die geschikt zijn voor het 
type m

uur w
aaraan u dit product w

ilt bevestigen. Zorg ervoor dat de 
kop van de gebruikte schroef een grotere diam

eter heeft dan de 
diam

eter van het bevestigingsgat op de beugel en dat de 
bevestiging veilig en stevig is voor gebruik.

P
L

N
L
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         H
IN

W
EIS: W

andbefestigungen sind nicht im
 Lieferum

fang 
dieses Produkts enthalten, da unterschiedliche W

andm
aterialien 

unterschiedliche Arten von Befestigungsvorrichtungen erfordern (z. 
B. R

aw
l-D

übel bei M
auerw

erk).
Verw

enden Sie Befestigungsm
ittel, die für die Art der W

and 
geeignet sind, an der Sie das Produkt m

ontieren m
öchten. 

Vergew
issern Sie sich, dass der D

urchm
esser des 

Schraubenkopfes größer ist als der D
urchm

esser des 
M

ontagelochs an der H
alterung und dass die Befestigung sicher 

und fest ist, bevor Sie sie verw
enden.

         R
EM

A
R

Q
U

E : Les fixations m
urales ne sont pas fournies 

avec ce produit car différents m
atériaux m

uraux nécessitent 
différents types de dispositifs de fixation (tels que les chevilles R

aw
l 

sur la m
açonnerie).

Vous devez utiliser des dispositifs de fixation adaptés au type de 
m

ur sur lequel vous souhaitez m
onter le produit. Assurez-vous que 

la tête des vis utilisées a un diam
ètre plus grand que le trou de 

m
ontage sur le support et que la fixation est solide et sûre avant 

utilisation.
La vis fournie sert à fixer la sangle anti-basculem

ent au m
euble.

         N
O

TA : N
o se sum

inistran fijaciones de pared con este 
producto, ya que los distintos m

ateriales de pared requieren 
distintos tipos de dispositivos de fijación (com

o clavijas R
aw

l en 
paredes de ladrillo).
D

ebe utilizar dispositivos de fijación adecuados para el tipo de 
pared en la que vaya a m

ontar este producto. Asegúrese de que la 
cabeza de cualquier tornillo utilizado tiene un diám

etro superior al 
diám

etro del agujero de m
ontaje del soporte y de que la fijación es 

segura antes de su uso. El tornillo sum
inistrado es para fijar la 

correa antivuelco al arm
ario.

         N
O

TA
: I fissaggi a parete non sono forniti con questo 

prodotto, poiché i diversi m
ateriali delle pareti richiedono diversi tipi 

di dispositivi di fissaggio (com
e i tasselli R

aw
l su opere in m

attoni).
È necessario utilizzare dispositivi di fissaggio adatti al tipo di parete 
su cui si intende m

ontare il prodotto. Assicurarsi che la testa delle 
viti utilizzate abbia un diam

etro superiore a quello del foro di 
m

ontaggio sulla staffa e che il fissaggio sia sicuro e protetto prim
a 

dell'uso. La vite in dotazione serve a fissare la cinghia 
antiribaltam

ento al m
obile.

D
E

FRE
SIT
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34

/ LO
C

K
/ VER

R
IEG

ELN
/ VER

R
O

U
ILLAG

E
/ BLO

Q
U

EAR
/ BLO

C
C

O
/ D

O
KR

ĘĆ
/ SLU

ITEN
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         N
O

TE : W
all fixings are not supplied w

ith this product as 
different w

all m
aterials require different types of fixing devices (such 

as R
aw

l plugs on brick w
ork).

You m
ust use fixing devices suitable for the type of w

all to w
hich you 

intend to m
ount this product. Please ensure that the head of any 

screw
 used has a diam

eter greater than the diam
eter of the 

m
ounting hole on the bracket and that the fixing is safe and secure 

before use.The screw
 supplied is to fix the anti-tip strap to the 

cabinet.

E
N
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56

1718
/ FITTIN

G
 O

F AN
TI-TIP STR

AP
/ M

O
N

TAG
E D

ES KIPPSC
H

U
TZBAN

D
ES

/ M
O

N
TAG

E D
E LA C

O
U

R
R

O
IE AN

TI-BASC
U

LEM
EN

T
/ M

O
N

TAJE D
E LA C

O
R

R
EA AN

TIVU
ELC

O
/ M

O
N

TAG
G

IO
 D

ELLA C
IN

G
H

IA AN
TIR

IBALTAM
EN

TO
/ M

O
C

O
W

AN
IE ZABEZPIEC

ZEN
IA AN

TYW
YW

R
O

TKO
W

EG
O

/ M
O

N
TAG

E VAN
 AN

TI-TIPR
IEM
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16

/ PLEASE EN
SU

R
E TH

AT EASH
 O

F FO
U

R
 

C
O
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